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구 신

[Abstract]초록의 내용은 PURPOSE, METHODS, RESULTS, CONCLUSIONS

를 포함하여 간단명료하게 줄을 바꾸어 기술하며, 그 분량은 영문 단어 최소 

150개에서 최대 250개 이내로 작성한다.  

[Abstract] 초록의 내용은  BACKGROUND & PURPOSE, METHODS, 

RESULTS, CONCLUSIONS를 포함하여 간단명료하게 줄을 바꾸어 기술하며, 

초록 결과에 p-value값을(원저의 경우) 포함하여 작성한다. 초록 분량은 영문 

단어 275개 이내로 작성한다. (2019. 11.8 개정)
[Manuscript preparation]

The manuscript (main body) should be organized in the following order: 

1) Title, 2) running title, 3) abstract (150-250 words), 

[Language]

The abstract should be written in English for either language with 

maximal of 250 words. Professional English editing is advised for an 

English manuscript and abstract. 

[Manuscript preparation]

The manuscript (main body) should be organized in the following order: 

1) running title, 2) title, 3) abstract (275 words), 

[Language]

The abstract should be written in English for either language with 

maximal of 275 words. Professional English editing is advised for an 

English manuscript and abstract. 

부칙 

1. 이 규정은 2019년 12월 1일부터 시행한다.

2. 1차 개정 규정은 2019년 11월 08일부터 시행한다.(2019.11.8 개정)


